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Welcome to the 
second edition of 
The Bridge this 
year.  We have had 
a busy first half 
term and the 
children have been 
involved in many 
different activities. 
If you want to find 
out more about all 
these events, please 
keep on reading… 
 
As always, thank 
you very much for 
your contributions 
and happy Fallas! 
Ana Climent 
(editor) 
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El pasado día 30 de 
enero, padres, 
profesores y alumnos 
nos unimos para 
celebrar el Día 
Internacional de la Paz. 
Los niños habían estado 
trabajando sobre el 
tema con 
presentaciones,  debates 
y diferentes actividades 
según los cursos y todos 
contribuyeron en la 

 paz para el mundo. En la 
asamblea, que tuvo lugar 
por la tarde, un grupo de 
niños de Year 6 leyeron un 
precioso poema y todos, 
desde Nursery hasta Year 6, 
se unieron para cantar y 
concluir la asamblea 
lanzando globos de colores 
al cielo como símbolo de 
nuestros mejores deseos de 
paz. 

On January 30th, 
parents, teachers and 
students got together to 
celebrate the World 
Peace Day. All the 
children had been 
participating in different 
activities during the 
morning and they all 
contributed different 
pieces of artwork that 
were displayed on the 
school fence. Years 1 
and 2 made big doves 
whose feathers 
represented moments 
when they felt at peace. 
Years 4 to 6 made hearts 
on which they wrote 
their own peace wishes. 
In the assembly, a group 
of Year 6 children read a 
beautiful poem and at 
the end all the children 
from Nursery to Year 6 
sang a song, which 
ended with the release 
of colourful balloons as 
a sign of our best wishes 
for peace. 
Ana Climent 

Thursday the 12th February 
was the day of the 
Valentines disco. Every year 
this Charity event brings 
excitement to all our children 
from year 1 to Year 6 and is 
awaited with great 
expectation. 
At three o’clock year 1, 
some of them at their first 
disco, encouraged by the 
experienced year 2s started 
off the dancing. After 40 
minutes of the latest music, 
provided by the children 
themselves, the dancing 
competition was held and 
winners from each class 
asked to perform for the rest. 
A special hot dog snack was 
provided to end the day. 
 

As usual this event was a 
great success and everyone 
had fun. 
Many thanks to everyone 
who helped in the 
organisation of the disco, 
kitchen staff, teachers, 
volunteer mums and older 
students. 

realización de un 
fantástico mural que se 
expuso en la verja de la 
entrada.  
Los niños de Yr 1 y Yr 2 
confeccionaron grandes 
palomas en cuyas plumas 
escribieron o dibujaron 
momentos en los que se 
sentían en paz. Years 3, 4, 
5 y 6 contribuyeron con 
corazones en los que 
escribieron sus deseos de 

 
 

 

Juniors had an 
opportunity to stay 
behind at school and 
celebrate their disco 
from 5.30 to 7:00.  
Once again the 
children provided their 
own music, favourites 
clearly being High 
School Musical and 
Camp Rock.  The 
standard of the dancing 
this year was excellent 
and it was hard for 
teachers to choose the 
winners of the 
competition.  

What would we do 
without you! And finally 
just to remind everyone 
that this is a charity event 
and the money raised, 
almost 1000 euros will be 
used to help children who 
rely on us for their 
education.   
Judith Burnett 
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IVAM donation 

 

 
 

Estimados  padres: 
Estamos ¡ENCANTADOS! por 
la afluencia a las charlas en las 
COMIDAS EDUCATIVAS. 
Las tres charlas han sido un 
éxito, sobre todo por vuestro 
interés. En las tres ocasiones, el 
foro completo y con lista de 
espera. Ya sabemos que parte 
de la culpa es debida a la buena 
comida que nos prepara Tracy y 
colaboradores (en la última 
ocasión –cuscús-, fuimos 
atendidos por alumnos de Yr 6, 
y lo hicieron fantástico) es un 
gran detalle, pero también  por 
la franja horaria, porque hemos 
descubierto que la mayoría de 
los padres podéis “sacrificar” 
vuestro  tiempo de comida para 
estar compartiendo con 
nosotros estos temas educativos 
que siempre nos viene muy bien 
refrescar, actualizar y si además 
alguna sugerencia la ponemos 
en práctica, fenomenal. 
 

Y la siguiente el martes 
24-2-09  
4ª Comida Educativa: 
ADOLESCENCIA II 
PARTE* . 
principalmente dirigida 
a padres de secundaria 
de Yr 7 a Yr 13 (*En la 
II comida : 
ADOLESCENCIA, el 
tiempo fue  muy 
ajustado y a petición de 
los  muchos e-mails 
recibidos solicitando 
una ampliación vamos a 
seguir con el tema.) y 
por supuesto para dar 
cabida a los que no 
pudisteis asistir. (No 
pasaremos el mismo 
video, pero también 
intentaré hacer el 
espacio atractivo y 
breve para que nos dé 
tiempo a preguntas y 
debate).  
Trini Mut 
 

1ª  Comida Educativa: HABILIDADES COMUNICACIÓN: 
ESCUCHA ACTIVA (ensalada y  bocadillos) 
2ª Comida Educativa: ADOLESCENCIA: REBELIÓN HORMONAL 
(pollo tandoori) atendidos por Yr.5. 
3ª Comida Educativa: MI HIJO SE DESPISTA DEMASIADO, VA 
LENTO EN EL APRENDIZAJE ¿QUÉ PASA Y QUE PODEMOS 
HACER? DISLEXIAS, TDAH Y OTROS APELLIDOS (“cuscús”) 
 

Gran éxito de nuestras comidas educativas  

  
Organización: Tracy 

Cocinero: Tony Ponente: Trinidad Mut 

Last term Tony who works 
in the school library 
informed me that some 
books had been donated to 
the school by the Valencian 
Institute of Modern Art 
(the IVAM museum). Later 
in that week, taking 
advantage of a spare 
moment I had, I visited the 
library to see the books in 
question. I don’t know 
what I expected to see but 
what I did see was quite 
incredible. The generosity 
of the IVAM was amazing.   
They have donated to the 
school library 
approximately 20 boxes 
full of fantastic books on 
artists who have had 
exhibitions at the IVAM 
gallery. The ART section 
of the library will be a lot  
larger thanks to these 
books which will be useful 
to the students studying art 
in the school and useful for 
the teachers, as well!  
All here at Cambridge 
House Community College 
are very grateful for this 
donation. Thank you very 
much IVAM! 
Rob McLane 
 

 
El pasado trimestre, 
Tony, que trabaja en la 
biblioteca del colegio, 
me avisó que había 
llegado una  donación 
de libros de arte del 
Instituto Valenciano de 
Arte Moderno. Cuando 
me acerqué a la 
biblioteca para ver lo 
que nos habían donado. 
No sé lo que yo 
esperaba ver pero desde 
luego no era lo que ví, 
aquello era increíble.  
La generosidad del 
IVAM me dejó 
alucinado. Habían 
donado al colegio 
alrededor de unas 20 
cajas llenas de libros 
chulísimos de arte 
moderno. 
 

Estamos muy 
agradecidos al IVAM 
por este gesto de 
generosidad. Estos 
libros ampliarán la 
sección de arte en la 
biblioteca enormemente 
y se aprovecharán por 
parte de los alumnos 
que estudian arte en el 
colegio. Muchas gracias 
al IVAM. 
Rob McLane 
 

 

Como todos los años, 
nos acercamos al mes 
de los valencianos por 
excelencia y con él las 
Fallas, las cuales son 
motivo de 
celebración, pero 
como siempre desde 
enfermería os hago un 
llamamiento tanto a 
los padres como a los 
alumnos; por favor 
tened cuidado con los 
petardos, masclets y 
otros, yo entiendo que 
sin ellos no son fallas 
pero la prudencia y el 
respeto nos pueden  
evitar un  mal trago. 
 Así que os deseo 
paséis unas Felices 
Fallas, con el único 
incidente de 
pasárnoslo bien. 
Un saludo 
Alicia Ricardo 
Ah! Felicidades a 
todos los Josés y 
Josefas 
 

 

Prudencia 
en Fallas 
We are fast 
approaching March, 
the most important 
month in the 
Valencian calendar, a 
time when we 
celebrate our Fallas 
festival. Fallas is 
always a moment of 
great celebration but, 
as always, from the 
First Aid Room I 
would like to appeal 
to parents and 
children alike: please 
take special care 
around fireworks and 
bangers. Of course I 
realise that Fallas 
would not be the 
festival it is without 
them, but with respect 
and care we can avoid 
any potential mishaps.  
I wish you all a 
happy, fun and safe 
Fallas holiday. 
Regards, 
Alicia Ricardo 
Ah! Happy Saints 
Day to all Josés and 
Josefas! 
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One afternoon in 
November the artist 
Carlos Saura came to 
the school to chat to 
the Year 9 students 
about his work and 
how his job as a full 
time artist. Not only 
did he answer the 
students' questions but 
he also painted a 
couple of sketches 
there in front of the 
students. He 
explained that the 
inspiration for his 
work comes from 
many different 
sources, music being 
one for example. 
While he painted, 
working from two 
photos he explained 
that the key to success 

 

 
 

An interview with Carlos Saura 

 

Una tarde de Noviembre 
el artista Carlos Saura 
vino al colegio para 
explicar a los alumnos 
de Year 9 cómo trabaja. 
Además, no sólo 
contestó a las preguntas 
de los alumnos sobre su 
obra y técnica sino que 
también pintó unos 
esbozos delante de ellos 
para revelar algunas de  
sus técnicas. Les explicó 
que la inspiración para 
su obra le llega de 
diferentes fuentes como 
por ejemplo de la 
música. Explicó 
mientras pintaba que 
para él la clave para 
lograr retratos y figuras 
tan realistas es que 
cuando estudias la foto 

 o persona que estás 
pintando debes olvidar 
que es una persona y sólo 
verla como un conjunto de 
manchas de luz y sombra. 
Lo hizo parecer muy fácil. 
Los alumnos no dejaron 
de hacerle interesantes 
preguntas sobre su 
carrera y obra y todos 
quedaron muy contentos 
de haber tenido un 
prestigioso pintor con 
nosotros. Gracias a 
Carlos por una tarde tan 
interesante. 
Rob McLane 
 

Freezing French Temperatures 
The 3rd French exchange with 
our partner school the lycée 
Robert Garnier was spent in 
freezing temperatures but with 
great humour. This year 33 
students took part, receiving 
French visitors in November 
and spending a week in 
northern France at the 
beginning of February. 
Many students and parents ask 
me why we choose to spend 20 
tortuous hours on a bus when 
catching a plane would be 
easier. These days I feel that 
our students all too rarely have 
the opportunity to take long 
road trips and I believe this is 
an education in itself. This year 
we were “blessed” with the 
largest snowfall northern 
France has seen for the last 
twenty years. This caused 
some difficulties for our 
excursions but was met with 
enthusiasm by our 
Mediterranean students. We 
were lucky enough to see the 
gardens at Versailles under a 
beautiful layer of snow. In 
Paris we experienced heavy 
grey skies but as we climbed 
the steep steps to Montmartre 
the clouds parted and we were  
 

able to marvel at the 
magnificent cityscape. We also 
visited Le Mans and la Ferté 
Bernard in sub zero 
temperatures. Despite the cold 
our students made the most of 
spending a week in a different 
culture. As in previous years 
many students have expressed 
the desire to maintain contact 
with their French partners. 
I am already looking forward 
to organizing next year’s 
exchange and am already 
encouraging the future year 10 
and 11 students to come.                  
 

in drawing and painting 
realistically was to try 
and see what you were 
painting as a collection 
of stains of shadows and 
light that together made 
up the face or figure.  
He made it look very 
easy. The students 
continually asked 

 

 
El tercer intercambio con nuestro 
instituto hermanado, el Lycée 
Robert Garnier de la Ferté 
Bernard tuvo lugar a principios 
de febrero durante una semana 
de mucho frío, pero con buen 
humor por parte de los 33 
alumnos que participaronen el 
mismo. Muchos alumnos y 
padres me preguntan por qué 
pasamos 20 horas tortuosas en 
autobús cuando sería mucho más 
fácil coger un avión. Creo que 
hoy en día nuestros alumnos no 
suelen realizar largos viajes en 
carretera y os puedo asegurar 
que fue muy educativo. 
 

Este año tuvimos la “gran 
suerte” de vivir la nevada más 
dura que el norte de Francia 
había vivido en los últimos 20  
años. Esta circunstancia nos 
causó problemas al organizar las 
excursiones pero a la vez 
nuestros alumnos recibieron la 
nieve con gran entusiasmo.Vimos 
los jardines reales del palacio de 
Versailles bajo una preciosa 
capa de nieve. Visitamos París, 
que es una ciudad magnífica en 
cualquier estación. Al subir las 
empinadas escaleras del barrio 
de Montmartre, las nubes se 
apartaron permitiéndonos 
disfrutar de la impactante vista 
de la ciudad. 
También visitamos las ciudades 
de Le Mans y La Ferté Bernard 
en temperaturas bajo cero. A 
pesar del frío nuestros alumnos 
supieron aprovechar la semana 
de cultura francesa. Como en 
años anteriores, muchos de ellos 
han expresado el deseo de 
mantener el contacto con sus 
intercambios franceses. 
Estoy deseando organizar el 
viaje para el año que viene y ya 
estoy animando a los futuros 
alumnos de Year 10 y 11 para 
que vengan a Francia. 
Nick Simpson 
 

interesting questions 
about how it is to live 
and work as an artist 
they were very happy to 
have had such a 
prestigious artist at the 
school. A big thank you 
to Carlos for such an 
interesting afternoon. 
Rob McLane 
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We saw lots of types of 
animals like gorillas, 
rhinos and lions.   
We also saw a display of 
birds of prey in an 
amphitheatre. Finally, we 
went to the park in the 
riverbed to have our 
lunch, then we played 
and had a great time on 
the pirate ship. 
It was a great day! 
BY MARTA.R & 
PAULA.S (Yr 6) 
 

Todos los alumnos 
se mezclaron en 
grupos de todas las 
edades y tuvieron 
que trabajar en 
equipo en los seis 
proyectos. Las 
actividades incluían 
un juego de 
comercio justo en 
Educación 
Personal, Social y 
de la Salud, una  
 

investigación y 
análisis estadísticos 
en Informática y 
Matemáticas, arte 
africano en Arte y 
¡hasta cocina 
africana!. Todos los 
alumnos disfrutaron 
mucho de estos dos 
días y aprendieron 
un montón de cosas 
nuevas. 
Daniel  
 

Los pasados días 16 y 17 de 
febrero organizamos dos días 
de “Actividades de 
Enriquecimiento” para 
nuestros alumnos de Years 7, 
8, 9 y 10.   
Todos los alumnos 
participaron en seis diferentes 
actividades vinculadas todas 
ellas al tema de nuestro 
concierto “African Jigsaw” 
que tendrá lugar el próximo 
sábado día 7 de marzo en El 
Palau de la Música de 
Valencia. 
Al mismo tiempo los alumnos 
que son miembros del coro 
aprovecharon la ocasión para 
ultimar ensayos. 

 

  

 

 

On the 16th and 17th February 
we organised two days of 
enrichment activities for all 
students in Year 7, 8, 9 and 
10, while there was a full 
concert rehearsal for choir 
members.  
Our students took part in six 
activities over the two days, 
all of which were related to 
the theme of school concert 
“African Jigsaw” to be held 
on Saturday March 7th at the 
Palau de la Música in 
Valencia. The Y7-10 students 
were in mixed age groups and 
had to work collaboratively 
on six different projects. 
Tasks included a fair trade 
game in PSHE, statistical 
research and analysis in ICT 
and Maths, African artwork, 
and even African cooking!  
Everybody seemed to enjoy 
the two days very much and 
learned lots of new things! 
Daniel 

 

Last Tuesday, 3rd of   
February, all 3 
classes from Y6 
went on a trip to the 
Bioparc. 
When we got there 
we ate our snack and 
we met our 
monitors. 
First, we started by 
seeing all the 
animals from 
Madagascar and we 
saw a film about it. 
 

 

 

ENRICHMENT DAYS “AFRICAN JIGSAW”  

The most impressive 
animal was the 
Lemur because the 
tail looked like it 
had lots of rings. We 
also liked the 
Flamingos and when 
it’s cold they put a 
leg up to keep 
themselves warm. 
After that we went 
to see the animals 
from the African 
jungle. 
 

At the end of February Yr 3 
will be performing three 
tales of magic, mirth, 
mystery and moral, from 
around the world. Roanne’s 
class are telling the story of 
“Cinderella” from England, 
where Cinderella is bullied 
by her two selfish sisters. 
However, it all comes right 
at the end when the virtuous 
Cinderella gets to marry her 
Prince Charming. “Baba 
Yaga Boney Legs”, a story 
from Russia, is told by 
Judith’s class. A kind, young 
girl named Masha is sent to 
the wicked witch, Baba 
Yaga, but on the way she 
shows kindness to some 
unfortunate animals. When 
Masha runs away from Baba 
Yaga, the animals repay her 
kindness by helping her to 
escape.  
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Phil’s class will be acting 
out “The Three Golden 
Apples”, which comes 
from France. King Grand 
Fromage promises his 
daughter’s hand in 
marriage to the man who 
cures her, turns out to be a 
lowly peasant, he changes 
his mind but gets taught a 
lesson that he will never 
forget! 
As the title says, “Fairy 
tales are not just for 
children” as each of these 
stories contain moral 
messages that are relevant 
to all of us; true love 
knows no boundaries, one 
good turn deserves another 
and always keep your 
promises! 
Phil 

 

Many thanks to the 
Red Cross volunteers 
and guest speakers for 
providing us all in 
KS2 with a wonderful 
opportunity to listen 
to and participate in 
very important and 
interesting 
discussions. We 
learned more about 
the valuable work 
carried out by the Red 
Cross. They also told 
us about Children’s 
Rights and the 
problems that children 
face in countries in 
the Third World. 
We are extremely 
grateful to the Red 
Cross for giving up 
their precious time to 
talk to us and we wish 
them all the very best 
in their efforts to help 
put a smile on the 
faces of all children. 
By KS2 children and 
teachers. 
 

RED CROSS 
DEMBAYA 

Project 
 


